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Hier gab es drei Todesopfer. Es ist das Haus am Höhenweg in Binningen, das von der
Familie Zeller-Bolz bewohnt war. Die Bombe fiel mitten aufs Dach. Vom einstürzenden
Gebälk wurden die Großmutter, die Mutter und eine Tochter getötet.

Voici, à Finningen, /a maison de /a /ami//e Ze//er-Fo/z ç«i /«t atteinte en p/ein centre,
trois personner: /a grand'mère, /a mère et /a /î//ette /«rent twées.

Einige Bomben fielen auf das Areal des Bundesbahnhofes. Sie zerstörten
zwei Geleise und richteten großen Schaden an dort stationierten Per-

sonenwagen an.

Z)'a«tres projecti/es tombèrent dans /a gare C. F. F., détruisant de«x voies
et endommageant sérieusement de nombre«* wagons de voj>age«rs.

Die englischen Bomben auf Basel in der Nacht vom 16. zum 17. Dezember
Les bombes anglaises sur Bâle dans la nuit du 16 au 17 décembre

Ein Einschlag auf dem Winkelriedplatz im Gundeldingerquartier. Es entstand ein Trichter von
2—3 Meter Tiefe und 3 Meter Durchmesser. Mehrere Häuserfronten wurden schwer beschädigt.
Im Hause Winkelriedplatz 1 wurde eine Damenschneiderin durch Bombensplitter getötet.

t/ne Fom&e tombée s«r /a p/ace Wïn&e/ried dans /e ^«artier de G«nde/dingen a cre«sé «n enton-
noir de 2 à 3 mètres de pro/ond et de 3 mètres de diamètre. Fes /afades de p/«sie«rs immens/es
/»rent endommagées. C'est dans «ne maison de /a p/ace TVinfee/ried, a» ZVo 7, ç»'»ne co«t«rière
/«t t«ée par «n éc/at.

Ein Blindgänger. Er fiel neben das Haus Güterstraße 167, durchschlug das Fundament,
drang von der Seite in den Keller ein und blieb dort liegen. Die Bombe ist 1,30. Meter
lang, hat einen Durchmesser von 55 cm und wiegt 500 Kilogramm.
^4 /a Gileterstrasse, «ne Z>omFe pénétra ;«s^«e dans /a cave, mais n'éc/afa pas. 7/ s'agit d'«n
engin de gros ca/i^re meswranf 7,30 mètre de /ong et pesant 5 00 &i/os.
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